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 חנ פרשת

Bereishit - Genesis - Chapter 11 
 

1. Now the entire earth was of one language and uniform words.   וּהִ י וַ יְ הִ י כָ י כָ אָרֶ י כָ כָ י רֶ כָ י וּיְ כָאָהִ יי אֲי. א  : כָ

2. And it came to pass when they traveled from the east, that they found 
a valley in the land of Shinar and settled there.   

 כָאָי י יְ רֶאָרֶ ישהִ יְ וַ יְ הִ י יְ כָ יְ כָיי הִ רֶוּרֶיי וַ הִ יְ יְ  י הִ יְ כָי. ב
י  : וַ ֵּשיְ  ישכָ

3. And they said to one another, "Come, let us make bricks and fire them 
thoroughly"; so the bricks were to them for stones, and the clay was to 
them for mortar. 

  
אָ י הִ שי רֶ יאֵָּ ֵּ  י כָ כָ י הִ יְ יְ כָ . ג  יְ ֵּ הִ ייי וַ ֹּ  יְ

ליְ ֵּ כָ יי וַ אֵָּ כָ י וַתיְ הִ י כָ רֶ אָיְ כָ י הִ יְ אָי י יְ  רֶ י יְ וַ ֵּ כָי יְ הִ יְ
אָ יי וַ ֹּ רֶ  : כָ כָ י כָ רֶ

4. And they said, "Come, let us build ourselves a city and a tower with its 
top in the heavens, and let us make ourselves a name, lest we be 
scattered upon the face of the entire earth." 

  
גיְדכָ . ד אָ י כָ כָ י הִ יְ רֶ ילכָ  י הִ אָי  הִ  יְאָֹּ שוֹיי וַ ֹּ  יְ

יי רֶ י כָ   י וַי  :  י יְ ֵּ י כָ י כָ אָרֶי וַ כָ וַ הִיי יְ וַ אֲ רֶ ילכָ  ישֵּ

5. And the Lord descended to see the city and the tower that the sons of 
man had built.   

גיְדכָ י וַ ֵּאָרֶוּי יְ  ֹּ כָ  י הִאָיְ ֹּ י רֶ י כָ הִ אָי יְ רֶ י וַי. ה מהִ
אָי כָ  י יְ ֵּ י כָ וּכָי  : אֲשרֶ

6. And the Lord said, "Lo! [they are] one people, and they all have one 
language, and this is what they have commenced to do. Now, will it not 
be withheld from them, all that they have planned to do? 

  
וּי יְ כָ כָ י  וַי. ו אָי יְ  ֹּ כָ  י ֵּ י וַיי רֶ כָ  י יְֻ לכָיי וַ ֹּ  רֶ

לכָיי וַ אֲ וֹ י יְ וַתכָ י ֹּ י הִ כָ ֵּאָי ֵּי יי ֹּ י אֲשרֶי יְ רֶ י וַ הִ אָי רֶ
 :וֹ  כָ יְ  י וַ אֲ 

7. Come, let us descend and confuse their language, so that one will not 
understand the language of his companion."   

יי אֲשרֶי. ז יי יְ כָ כָ  יאָי ֹּ י הִשיְ יְ  כָ כָ י ֵּאָיְוּכָ י יְ כָ יְ כָ ישכָ
 : הִ שי יְ וַ יאֵָּ ֵּ  

8. And the Lord scattered them from there upon the face of the entire 
earth, and they ceased building the city.   

יי וַ י יְ ֵּ י כָי. ח יי הִ כָ  י כָ אָרֶ י וַ כָ רֶ י יְ  ֹּ כָ  י ֹּ כָ
דיְ  י הִ יְ ֹּ י כָ הִ אָ  : וַ וַ יְ

9. Therefore, He named it Babel, for there the Lord confused the 
language of the entire earth, and from there the Lord scattered them 
upon the face of the entire earth. 

  
יי כָ וַי. ט  י יְ  ֹּ כָ  י וַ י ֵּ י כָאָכָ ישיְ כָ י כָ רֶ י הִ ישכָ

ייֱ  הִ  כָיי יְ  ֹּ כָ   י וַ י יְ ֵּ י כָ י יְ וַ י כָ י כָ אָרֶ י  הִ כָ
 : כָ אָרֶ 

 
י     י  י אָ  י  אָ ישאָ  יש  אָ'י יאָ   י גוּי    .י  וּי     י    י  ש יש      י     .י' י  ט יגאָיי  י.אחת שפה(י )

 :  אָ י ש  י  י  אָ   י  אָ  י     ך
 

Bereishit - Genesis - Chapter 9 

 
1. And God blessed Noah and his sons, and He said to them: "Be fruitful 
and multiply and fill the earth.   

אָ וַ יְ כָאָרֶךיְיֱ  . א י יְ רֶ י כָ כָ  י וַ ֹּ  רֶ ייי ֹּ הִ יי רֶ י ֹּ וַ  כָ רֶ
 : יְאָ י אָיְ  י  הִ יְ  י רֶ י כָ אָרֶ 

2. And your fear and your dread shall be upon all the beasts of the earth 
and upon all the fowl of the heaven; upon everything that creeps upon 
the ground and upon all the fish of the sea, [for] they have been given 
into your hand[s]. 

  

תיְ רֶיי הִ יְ רֶ י וַ י כָ י וַ וַי. ב  י כָ אָרֶ י יְ וַ י  וֹאָוַ אֲ רֶיי יְ הִ
אָיְ ֹּ י כָי אָיתהִ  י אֲוּכָ כָ י  יְ כָי כָ י וֹוֹי וַ כָ כָ הִיי יְ ֹּ י אֲשרֶ

 :דיְגֵּ י וַ כָיי יְ רֶוּיְ רֶיי הִתכָ  

3. Every moving thing that lives shall be yours to eat; like the green 
vegetation, I have given you everything.   

אָי   י וַ י כָ רֶיי הִ יְ רֶ י יְ . ג  י יְ כָ י יְ רֶאָרֶי כָ יאָרֶ רֶ י אֲשרֶ
תהִ י כָ רֶיי רֶ י ֹּ   : ֵּ רֶ י כָ וַ

4. But, flesh with its soul, its blood, you shall not eat.   אָי יְ וַ יְשוֹיוּכָ וֹי ֹּ י ֹּ  ֵּ   ךיְי כָי. ד  : כָ

5. But your blood, of your souls, I will demand [an account]; from the 
hand of every beast I will demand it, and from the hand of man, from the 
hand of each man, his brother, I will demand the soul of man. 

  
 וַוּי כָ י רֶ ידהִ יְ רֶיי יְ וַ יְשֹּ ֵּ  רֶיי רֶוּיְאָֹּשי הִיי יְ ךיְי. ה

נּ י  הִ וַוּי כָ וּכָיי הִ וַוּי הִ ש יי  הִ  י רֶוּיְאָֹּש וַ כָ י רֶוּיְאָיְשרֶ
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 : רֶ י רֶ רֶשי כָ וּכָי

6. Whoever sheds the blood of man through man shall his blood be shed, 
for in the image of God He made man.   

י הִ י יְ רֶ רֶיי ֵּךיְידוַיי כָ וּכָיי כָ וּכָיידכָ וֹי הִ כָ ֵּךיְישֹּ. ו
 :ֱ   ֹּ הִ יי כָ כָ י רֶ י כָ וּכָי

7. And you, be fruitful and multiply; swarm upon the earth and multiply 
thereon."   אָיְ  י כָ אָרֶ י אָיְ  . ז יי יְאָ י אָיְ  ישהִ  :י כָ  יְ תרֶ

 
יוּ אָ ייש   י יי  י     י  אָש י  י   י  וּאָש יי     אָי אָ  י   י וּ אָ יי     י  אָ י  .יאחדים ודבריםי( )

י  אָ  י   י  י יי  י וּ אָ.יש    י  י    .י  וּ ייש   י ש   י יי  .י "   י    אָאָי וּ אָ יי ש ייוּ  י    וּ  י  וּ י
 :    אָי  שאָי ו  שי     יש   יוּ אָי  ש  יגאָיי   י   .י     יאָ   י "גי    יי   אָי  וּאָ  י   יש יי   י   
 
 
י  י ע י   י  י     י    יי  יי   י יי  י   י אָפ  י     י   וּ  ישאָ   י    י  י   י   אָ י  .י'וגו לשרפה ונשרפה (ג)

י  ג וֹ.י  שי   ש י "  יוּ     י "  י    י אָ   יוּ   י  אָ  .י  אָי   י    י    י     י    י   אָי    יישאָ   י ש 
י שוּ יי   אָי   וּ  י  אָ יוּ    י    י   י  אָ י   יי   י  שטיוּ   .י  אָ י   י שוּ יי   אָי      ךי שאָי   אָ 
י  שי  ש י ש י  .י  שי   ש י " י  יש     י     י    י וּ  יוּ  י     י אָ   י   י   'י ג י שוּ יי   אָי  יי     

י   י    י    .י   גוּ י   אָי   אָךי  ש יש   י     י  י    וּ .י  אָ   י   אָךי   וּ  י  אָ י    י   י   י  י ש   
 : " י " י    י    אָי  ט י  אָי   י  י   אָ י  אָשיש  י   .י " י     י   ש י    י   ש י   י     יגוּ  

 
Bereishit - Genesis - Chapter 9 

 

28. And Haran died during the lifetime of Terah his father in the land of 

his birth, in Ur of the Chaldees.   
ץת וֹ וַדפְּ וֹתיוַ יָּ יָּ ת יָּ יָּ ת וַ ת פְּ נֵ ת תֶּ וַ ת אָבִ ית פְּ תֶּ תֶּת. כח

דבִ ם  : פְּ וּ תכוַשפְּ

29. And Abram and Nahor took themselves wives; the name of Abram's 

wife was Sarai, and the name of Nahor's wife was Milcah, the daughter 

of Haran, the father of Milcah and the father of Iscah. 
  

םת יָּ בִ םת נֵת. כט םתםת נֵ תֶּ ת אָפְּ יָּתיוַ בִ וַ ת אָפְּ יָּםתיפְּ יָּ וֹ ת יָּ תֶּ

םת נֵ תֶּ ת יָּ וֹ ת בִ פְּכיָּ ת וַ ת יָּ יָּ  ֲ אָבִ ת בִ פְּכיָּ תתשיָּ יָּ תיפְּ נֵ

כיָּ   :יוֲַ אָבִ ת בִספְּ

30. And Sarai was barren; she had no child.   יוַ פְּ בִ תשיָּ וַ תֲ קיָּ יָּ ת נֵ  ת יָּהּתייָּ יָּד. ל: 

31. And Terah took Abram his son and Lot the son of Haran, his 

grandson, and Sarai his daughter in law, the wife of Abram his son, and 

they went forth with them from Ur of the Chaldees to go to the land of 

Canaan, and they came as far as Haran and settled there. 
  

 ת ת תֶּ ת יָּ יָּ ת תֶּתיוַ בִ וַ ת תֶּ וַ ת תֶּ ת אָפְּ יָּםת פְּ וֹתיפְּ תֶּ ת וֹ. לא

םת וֹתיוַ נֵ פְּ וּת בִ יָּת פְּ וֹתיפְּ נֵ תשיָּ וַ תכוַ יָּ וֹת נֵ תֶּ ת אָפְּ יָּםת פְּת

דבִ םת יָּ תֶּ תֶּ ת  פְּ יָּ תכפְּ וַ וַ תיוַ יָּת  תאָבֹ וּת וַדת יָּ יָּת נֵ וּ תכוַשפְּ

ם אָוּת יָּ  :יוַ נֵ פְּ

Rashi 
 
during the lifetime of Terah his father: lit. on the face of Terah his father. During his 
father’s lifetime (Tan. Acharei 7). And the Midrash Aggadah (Gen. Rabbah 38: 13) tells 
us that he died on account of his father. For Terah complained about Abram his son 
before Nimrod for crushing his idols; so he [Nimrod] cast him [Abram] into a fiery 
furnace, and Haran sat and thought, “If Abram is victorious, I am on his side, and if 
Nimrod is victorious, I am on his side.” When Abram was saved, they said to Haran, 
“Whose side are you on?” Haran said to them,“I am on Abram’s side!” They cast him into 

the fiery furnace and he was burned. This is the meaning of וּהִ י  the fire of the   אָי וַ יְ

Chaldees.  

  

 
 

 גוּ י שי   אָ ייי  וּאָש.י    י    : על פני תרח אביו
ש   י אָ י  י  אָיי   י    י  אָ וּי  י,יש  י וּ י    י  

  אָ י  ש י    אָי,יש   י  י     י  ש    י   ש י  ש
   י,י  יי  אָ וּי    ,י   י ש  ,י    י יי  אָיי    

  אָי,י  ש    י  אָיי  אָ י  י  אָ י ש י  י   .י ש  
,י שאָוֹ ש      י   ש י  שי .י  יי אָ י ש י  אָיי   

 .    י  אָי שוּ י
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י     י ט    י      י  אָ יי  יש    י    אָ יי   י    יי   י   י  אָיש    יוּ"  י    י  י וּ  י  י.בשמים וראשו(יוּ)
יש    י  אָךי " .י  אָ י  אָ י  אָוּ יי    יש  יש  יי  ש  י  י  אָי  אָ   י    י     י  גוּ י     י  גוּ יש  י   אָ
 : ש  ייאָ ש 

י   י "  .י  גוּ י     י    י "וּ  .י    אָי  י     שי   ישאָ י     י וּ אָי  י      יי שג   יי  ש י.ישם לנו שהונע 
י  וּ יי וּ אָ ייש  ךי   יש  י     .י  אָ י  אָ י   י    י יי שש י  י     י שי   י.י  אָ י  י   י  י    י  י  שש
י  שי   יש  י שג   יי   י " י  אָ י   ש  י    י  י וּ  י " י    יש  י שש יש  יי " יוּ   י   י   שאָי     ייש   
יש     יי  וּ ייוּ אָ יי   י    .י "  י ש י  שאָיאָ   ש י ש ט י   יש     יי  וּ יי וּ אָ ייש אָי   .יש  יי  ש  
 :' י    י  וּי     אָ.י  יד י  ש  יש  י  י  י  אָ גיש    ט י אָ   

 
 
יג   י ש   יוּשי.יוּ אָ יי    י    וּ'י י אָוּי  .י  אָ יי  וּי      י  אָוּי   י    י   י אָ וּ י    י.'וגו לראות' ה וירד(י )

י אָט  י  שג  י   י ט  יאָ י    ג יי    יי  י   י  שאָי   י אָ וּ י'   י אָט  י שג  י   י   י  י   י   .יש    
י  יש שי  י   י     .י   י    ייש  'י י    י י    וּ י "  י  ש   י  י  ש   )י    וּ י  אָ י  י  י      יש  י ש י

י   .י  ש י   י  י " י     וּי    י   ש  יוּ   י    י   אָ י ג  י   י ט יש   י  וּי  י "  י    י      יש  יג"  י  
י    אָי    י שג  י    י  .י  אָ י    וּיש     י ש  ייש ג  י וּי  אָ י  ש י   י  .י     ש  י     י  י שג  י    
י   י ט יש   י "ש יג"  י    .י " וּי      י   י     ש  י     'יש   י שג  י   י  י   גוּ.י      י וּ אָ י   י    יש  
יג"  י      ש י   וּי  י   ש י   וּ  י   אָ .י וּיי    יאָ שי  י   י  אָ י יי " .י  ש  י  י  שג  י    וּי   
י  אָ י  אָי   יש  י " י ך.י אָ וּ י   אָ .י  וּ יי  ש י יי  ט  י   יש י   וּ י   י    י  י שג  י   י.י  וּי  וּ  יש   
י   אָיוּ    י  אָ י   י    יי  י " ישאָ  י ך'י יאָ שיאָ"  י      אָ.י " יש י  ש יי אָט י  י "   י שג  י  י    י
י " י    י     י  וּ  יוּי י    ישוּ    ישאָ  י "אָ.י   אָ י   י   י   אָי   אָ י   י    י    י וּ   י  יש   י   אָ

י   י  ט יי " י  ש י  י שג  י    יש     י "   י ש  י  .י   י ךיש     י     י ש   .י    יי  י   י  י אָ י   
י   וּ  י "   י    י   וּי    :(י    י ש ט יי " י יי   וּ  י "   י    י   וּי    י  אָ י   י   יש י " יש   י ש י
י   י   ש י  אָ   י     שיי    וּ 'י י אָוּי "   י     י אָ  יש ג י   גוּ י   אָי ש ש י "  י    י ש ט יי " י י

 :' יוּ" י    י "  .י  אָ יוּ  י  ייש   י ש ט יי  ש יי     .י  וּי
 
 
 :  וּי  ש  יש    ישאָ   יי   י   אָ יוּ אָי     י   י    י   י.לעשות החלם וזה(י )
י    .י  י   ש  יי   וּ י "  י     יש   י   ש  י     י  גוּ י ג אָ י י.יעשותל יזמו אשר כל מהם יבצר לא ועתה 

י  (י'ג)י     י אָ   יש   י   )י וּ  י    וּ יי   יש   י  י     י  י    י ג אָ י  ש  י  י  ש   י ש וּיאָ  יוּ אָ
י     יש   'י  .י   י  י  י  י     י    אָ י  י    יי      יי  ש  יוּיי     י     ךיגי'י ג י    י   שיוּאָ ךי  ט   
י  ש  יוּיי     י     ךיגייש אָ י  י  י  י     י   אָ.י וּיי   י   י   אָי ש  יי     יש   י    אָ יי    י ג וּ  
יש  ייש יש  י   י    י אָ    י ג וּ יי   י   נ.י  ג וּ  יי   יש  י ש יי   י  וּ   יג    י    י ש יי   י    י
 :(:  ג וּ ייש    י  י ייאָ  י   ש  יגיי   אָ ייש    י     י   
 

Yirmiyahu - Jeremiah - Chapter 2 
 

שׁ אַהֲָ ה,  תֵּ יטִ טִ  דַררְ תֵּ רְ -מַה  לג ַ קתֵּ ן גַם אֶת; לרְ -לָכתֵּ
ַ דרְ רְ )למדת  , הָרָעוֹת רָכָ טִ רְ -אֶת( לטִ  .דרְ

33. How you adorn your way to seek love! Verily, even to the most 
evil you accustomed your ways. 

 

אוּ  לד צרְ מרְ נָפַ טִ רְ נטִ כרְ שׁוֹת אֶ רְ וֹנטִ ם , גַם בטִ דַם נַפרְ
יטִ ם קטִ צָאתטִ ם-לֹא; נרְ ֶ רֶת מרְ לֶה-ָ ל- טִ  עַל, ַ ַ חרְ  .אתֵּ

34. Also in your skirts is found the blood of the souls of the 
innocent poor; you did not find them breaking in, but for all these 

 
 
י  י שאָי     .יש  יי     'י  י " .יש וּ אָ יי  י     יי "  .יש    י ש   י וּ אָ ייש  יי שי  .יישמעו לא אשר(י )

 :   י     יש  יאָ   יש  י  שי ש   
 
 
י   וּ י  י  שג  י      י ט י   י  גוּ י    י   'יוּ   י  גוּ י    י   י.העיר לבנת ויחדלו' וגו אתם' ה ויפץ(י )

י " שי  וּי ש  י  וּי אָ   י     יי  שאָי   י וּ   י   יאָ   יוּ אָ י  וּי וּ  י   .י  ש  יי       י שאָי  אָ .י  י
 : ג אָ י  אָוּ יש     י     י  וּ  

 


